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DE

WICHTIG: o

BITTE SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERES
NACHLESEN UNBEDINGT AUFBEWAHREN.

WARNUNG!

e Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.
e Nur fUr die Verwendung im Freien.

EN

IMPORTANT:
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE
REFERENCE.

WARNING!

e Never leave the child unattended.
e Only for outdoor use.



T
IMPORTANTE:

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
FUTURO RIFERIMENTO.

AVVERTENZA!

e Non lasciare mai il bambino incustodito.
e Questo prodotto & adatto solo per un uso esterno

NL
BELANGRIJK:
LEES ZORGVULDIG EN BEWAR VOOR LATERE
RAADPLEGING

WAARSCHUWING!

e Nooit het kind zonder toezicht laten.
e Alleen voor gebruik buitenshuis.

1
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PL
WAZNE: |

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA
PRZYSZLOSC JAKO ODNIESIENIE

OSTRZEZENIE!

¢ Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
¢ \Wytacznie do uzytku na zewnatrz.

FR

IMPORTANT:

LIRE LES INSTRUCTIONS AVEC ATTENTION AVANT
UTILISATION ET LES CONSERVER POUR LES BESO-
INS ULTERIEURS DE REFERENCE

AVERTISSEMENT !

¢ Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance.
e Pour un usage a l'extérieur uniquement.

H



ES
IMPORTANTE:

LEER DETENIDAMENTEY MANTENERLAS PARA
FUTURAS CONSULTAS

iADVERTENCIA!

¢ No dejar nunca al nino desatendido.
e Solo para uso en exteriores.

PT
IMPORTANTE:

LEIA CUIDADOSAMENTE E GUARDE PARA
REFERENCIA FUTURA

ATENCAO!

e Nunca deixe a crianca abandonada.

e Apenas para uso externo.

H
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HU
FONTOS:

FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG
KESOBBI FELHASZNALAS ESETERE

FIGYELMEZTETES!

e Soha ne hagyja gyermekét feltigyelet nélkal.
e Csak szabadban valo hasznalatra alkalmas.

RO

IMPORTANT:

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI ACEST DOCUMENT
PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

AVERTISMENT!

¢ Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.
e Numai pentru utilizarea in exterior.



EL
2HMANTIKO:

AIABATE MPOZEKTIKATIX OAHTIEY KAl OYAA=TE TEX T'ATI
MIOPEI NA TI2 XPEIAZTEITE 2TO MEAAON

MPOEIAOMOIHXH!
« Mnv agryvete moté To maidi oag Xwpic emrripnon.
-+ Mdvo yia e€wtepikr| xprion.

BR

IMPORTANTE:

LER COM ATENCAO E GUARDAR PARA EVENTUAIS
CONSULTAS.

ATENCAO!

e Nunca deixe a crianca abandonada.

e Somente para uso externo.

E
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DA
VIGTIGT:
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

ADVARSEL!

e Efterlad aldrig barnet uden opsyn.
e Kun til udendersbrug.

NO

VIKTIG:
LES NOYE OG OPPBEVAR FOR FREMTIDIG BRUK

ADVARSEL!

e Aldri etterlat barnet uten tilsyn.
e Kun for utenders bruk.



SV
VIKTIGT: "
LAS NOGGRANT OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

VARNING!

e | amna aldrig barnet utan uppsikt.
e Endast for utomhusbruk.

F

TARKEAA: -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA VASTAISUUDEN
VARALLE

VAROITUS!

o Al4 koskaan jata lasta ilman valvontaa.
e \ain ulkokayttoon.

H
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LT

SVARBU:

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR SAUGOKITE, KAD
VELIAU GALETUMETE PASISKAITYTI

ISPEJIMAS!

¢ Niekada nepalikite vaiko be priezitros.
e (Galima naudoti tik lauke.

Lv
SVARIGI!

PIRMS LIETOSANAS UZMANIGI IZLASIET SO IN-
STRUKCIJU, UNVEL KTOTURIET PA ROKAI, LAl
BUTU KUR IESKATITIES.

BRIDINAJUMS!

e Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.
e Paredzets tikai lietoSanai arpus telpam.



HR
VAZNO: ]
SACUVATI ZA SLUCAJ POTREBE

UPOZORENJE!

¢ Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.
e Samo za primjenu na otvorenom.

CS

DULEZITE: o

POKYNY S| POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE
PRO POZDEJSI POUZIT

VAROVANI!

¢ Nikdy nenechavejte dité bez dozoru.
® Pouze pro venkovni pouziti.

H
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SK

DOLEZITE:

PRED POUZITIM PRECITAJTE POZORNE TENTO
NAVOD A USCHOVAJTE HO PRE BUDUCU POTREBU

VAROVANIE!

e Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.
¢ [ en na pouZzitie v exteriéri.

ET

TAHTIS:

LUGEGE HOOLIKALT JA HOIDKE ALLES EDASPIDI-
SEKS KASUTAMISEKS

HOIATUS!

e Arge kunagi jatke last jarelevalveta.
e Moeldud ainult vabas 6hus kasutamiseks.

H



TR

ONEMLI:

DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN VE ILERIDE
BASVURMAK UZERE SAKLAYIN

UYARI!

e Cocugu asla yalniz birakmayin.
® Yalnizca dis mekan kullanimi icindir.

UK
BAXJINBO:

PETE/IbBHO O3HAVIOMTECh 3 IHCTPYKL|IEIO | 3BEPEXITH I

1A TOOATBLLUNX 3BEPHEHD
MONEPEAMXEHHA!

- Hikonw He 3anuwaiite gutHy 6e3 Harnaay.
« Jlvwe Ana BUKOPWCTaHHA Ha BYSIMLL

H
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ID
PENTING:

BACA PETUNJUK DENGAN SAKSAMA DAN SIMPAN
UNTUK ACUAN DI MASA MENDATANG

PERINGATAN!

e Jangan meninggalkan anak Anda tanpa pengawasan.
e Hanya untuk penggunaan di area terbuka.
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sL
POMEMBNO:

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE NAVODILA
IN JIH SHRANITE KOT NAPOTEK ZAV PRIHODNJE.

OPOZORILO!

e Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.
e Samo za uporabo na prostem.

MS

PENTING:

BACA ARAHAN DENGANTELITI DAN SIMPAN SEBA-
GAlI RUJUKAN

AMARAN!

e Jangan sekali-kali meninggalkan kanak-kanak tanpa pengawasan.
¢ Hanya untuk penggunaan di luar.

F



RU
BAXHO:

BHUMATEJIbHO MPOYTUTE PYKOBOLCTBO 1 COXPAHMTE
ErO HA CJTYHAM BOSHUKHOBEHKA BOTPOCOB B bYIYLLIEM
MPEAYTIPEXKOEHNE!

- Huikorna He ocTaBnaiiTe peberka 6e3 nprcMoTpa.
- TONbKO AN HAPYXKHOMO UCMOSb30BaHYIA.

SR

VAZNO: ) )

PAZLJIVO PROCITAJTE UPUTSTVO | SACUVAJTE GA
ZA KASNIJE

UPOZORENJE!

¢ Nikad ne ostavljajte dete bez nadzora.
e Samo za upotrebu na otvorenom.
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BG

BAXHO:

[MPOYETETE BHVIMATEJTHO W 3ATASETE 3A BbJELLN
CITPABKWN.

NPEAYNPEXAEHUE!

- Hvikora He ocTaBsiiTe geteto 6e3 Haazop.
- Camo 3a BbHLUHa ynoTpeba.
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